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International Mother Tongue Day is
celebrated on the 21st of February
every year. The students and teachers of
the department of linguistics decided to
mount up a full-day exhibition to bring
attention to the wealth of languages in
India and the possibilities of research
and education in the field of linguistics.

We designed 40 posters on various
topics, planned several activities, edited
together a video on people speaking in
their mother tongues. The location was
the shed next to the main canteen, and

students from not only different
departments but different universities
attended the exhibition.




The exhibition was
inaugurated by Mrs. Lalita
Roy, our Multani informant
who has been a very
enthusiastic contributor to
the data collection
conducted by the students of
Masters, Part 2, as part of
their dissertation.

We were delighted to have
Lalita Aunty be a part of the
event, and she very carefully
perused all the posters and
even played a game!
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Thank you to
dearest professors,

our
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mentors and classmat

for thelr constant

encouragement

support.
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'ow do children
learn language so
quickly and with

such little effort?

What was the first
language like?
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Maithili, Welsh,
Japanese and
Marathi different?
How are
they alike?

How can we

make computers

talk like us?

Through the exhibition, it
was one of our aims to show
to people what linguistics is,

and how important it is to

work on our own mother

tongues.




7 1

language of Bangladesh and the
~ second most widely spoken of the
) 22 scheduled languages of India.
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ivals or food, Bengalls always top the list,
Whether it's a good day or bad,

these idioms will keep you guessing!
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PAKISTAN

Kutchi is spoken primarily in Gujarat's largest district,
Kutch. Several communities of Kutchi speakers are
situated directly across the border in the province of
Sindh, Pakistan. There are Kutchi speakers in Malawi,
Kenya, and Tanzania among the Indian Diaspora in East
Africa. Kutchi is also spoken in many places within
India, United States, United Kingdom, and Canada.

Students of the department prepared several

informational posters on different languages
of India
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Marwari is spoken widely in
Jodhpur, Pali, Jaisalmer, Barmer,
Nagaur, Bikaner districts, which
come under the Marwar region
of Rajasthan.

The people of the Marwar region
are also called Marwari.

However, being a largely trading
community, Marwari communities
have settled all around India and
the warld.
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Reshmi Jain

LOCATION:
HIMACHAL PRADESH

- FAMILY:
b‘6 (T) 6 INDO-ARYAN
S [ ]
= NO. OF SPEAKERS:

g) W s 1,96,295 (2011 census)
O

KU LLU I SCRIPT:

TAKRI / DEVANAGRI

STATUS:
ENDANGERED
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THE STORY OF PIDDU PIDDI

There once was little Piddi and little Piddu. Piddi and
Piddu told their amma, “we want some vadas” but
amma said, “we have no dal at home to prepare
vadas”. Insistently, Piddu and Piddi responded “but
we want vadas today, today!” Amma arrived at their
own farm, disappointed to find that the most
important ingredient wasn’t ripe yet. She quickly went
over to the neighbour’s farm and asked, “will you give
me some dal?” They heartily agreed but with one
condition. “You can take some, but only if you make
vadas for us too”. Amma agreed. Then they asked,
“how will we know when you’re done preparing
vadas?” “A lot of smoke will come from my chimney.” :
Amma soon returned home, to prepare vadas and

feed them to her kids. She then realised that the dal

wasn’t enough to make vadas for everyone. So, she

prepared small batches of vadas at a time, creating

very little smoke in the chimney and quickly fed Piddu

and Piddi, and had some herself. She then locked her

doors, and splashed rice water on the stairs. Large
amounts of smoke beckoned the neighbours, however
they slipped on the rice water. Piddu, Piddi and their
amma were happily inside at home, enjoying vadas
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The Tulu

write the language is .
the Tulu script or the |
Tigalari script, which is a
variant of the Kannada
script. Tulu has a rich
literary tradition, with a
history dating back to the
8th century AD. The
language has been used in
a variety of media,
including poetry, drama,
and music. Tulu literature
includes works in both
prose and poetry, with
notable works including the
Tulu Mahabharata, which is
a translation of the
Sanskrit epic into Tulu. In ///
recent years, efforts have
been made to promote the
use of Tulu as a language
of instruction in schools,
and to preserve and
document the Ilanguage’'s
cultural heritage.

Yencha ullar?
How are you?
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yenchi saavyva?
what the hell?

Neha Bele

e

>
THeUR
-

|
5

€
EANANULAN — el

RUTAAL

KOy e
e

00D
rrcwc
e ;
e - - 2
et TIRNANANTHAPURA.
%

Malayalam is a Dravidian language
spoken in the Indian state of Kerala
and by Malayalis (people with
Kerala roots) all over the world.

Malayalam = Mala + alam
(mountain + place)

Kerala = Kera + alam
(coconut + place)
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ZADI BOLI
(Gender and Number in Zadi Boli

Madhya Pradesh

s &

Number & Gender
English words Word ending Femininesg  Feminine pl English words ~ word ending Masculinesg ~ Masculine pl

Axe Cend FE FE hair Cend 0 Far

HEINYg e Tongue Cend o orar Canal Cend e e
Medicine V(a)end &ar aar stone V(a)end aier e

BRI E=RE) bullockcart  V(ijend Leil Lesd elephant V(i)end & it
Aunt V(o)end Fmar Hrear tortoise V(u)end I Hrar
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Picture courtesy: https://www.voicescienceworks.org/vocal-tract.html , v
e e A i The Sun has risen and the night is over
o %A T 3 AT AR Fe Why are you still not waking up, my dear
ST At e wer Come, I have served the lunch for you
ol afierrr s e e See, I have made the preparations for your bath too

Pradnya Sawant

A F TR TIRIGA darling why aren't you waking up?

Fodan : areah g AR

Afand g
SO A A St a e |
, o it e S Eeaf e 1
S BB ] AT, o el 4 6 | Holy Mary planted a mango tree on the side of a mountain.
T R TR S 1 Baby Jesus was playing under the shade of that tree.
| | et i f it | Baby Jesus revealed his divine form while playing. What a miracle!
o] ST A et ST R @ o Immediately the camphor tree bore coconuts.

Ripe sacks appeared in the city of Jerusalem.
Al the trees turned golden on chanting the Lord's name

YT AR AT

different varieties of Marathi as well!

Jenis Rumao and Pradnya Sawant




And how can we
have a language
exhibition without
some lovely
literature?
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The first thing participants
did when they entered was
to learn the International
Phonetic Alphabet (IPA) and
to write their names in it. By
the time they walked to the
last few activities, they had
mastered it and wrote
several words in their native

language using the IPA.

This was one of their
favourite activities, and

everyone resolved to learn
the IPA further!
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The games corner was a popular spot, with people

coming to try their hand at quizzes such as “Guess
the Language” and "Guess the Script”, as well as
some fun group games such as “Codenames” and
“Taco Cat Goat Cheese Pizza"
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"How many day-to-day items can you name?”

This was another fun activity where people were

asked to write the words for common everyday

items in their native tongue - the native script, as
well as in the [PA.
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The students of the Masters
course, Part ll, worked hard
to edit together a 20-minute
video of clips of people from
around the world, but
especially around India,
speaking about the
importance of their native
language in their mother
tongue. We received clips in
Multani, various varieties of
Marathi, Sindhi, Garhwali,
Punjabi, Telugu, Malayalam,
Tamil, Gujarati, Konkani,
Assamese, Bengali,
Japanese, German, Arabic,

and several more.
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Feedback

We were so pleased to meet
and talk to attendees who
came from not only MU but
other universities too, only to
attend our exhibition. It was
truly a multi-disciplinary
experience as students came
from the departments of
literature, geography,
psychology, etc.

Reading the feedback board

sets a precedent for us to do

bigger and better things for
the next time.
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The Department of Linguistics, Ranade Bhavan, University of Mumbai, Kalina

The exhibition wouldn't have been possible without the effort of all the teachers, students,
ex-students, teachers and employees of the Department of Linguistics. These are all happy

smiles after accomplishing a successful event!
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